Chapter One 1

bot-tii ning Chapter 1: My name is...

sa-wat-dii krap/ka.

Kun Michael : sa-wat-dii krdp. pOm (chéi) Michael.

kun chéw a-rai? krap
Kun Suwanna: sa-wat-dii kd. di-chan (chét) Suwanna ka.
Kun Michael : yin-dii tii-dai rau-jak krap.

Kun Suwanna: chén-gan ka.

kam-sa Vocabulary

a-rai’ What?

chén-gan me too, same

chéu name

di-chén I (female formal)

ka polite female particle used at the end of statements
krap polite male particle

kun you (male,female)

pom I (male)

riu-jak to know

sa-wat-dii Hello, Goodbye

tii-dai to get to

yin-dii glad

yin-dii tii-dai rau-jak nice to meet you

\y\ Ly . For colloquial language, you can leave out the word chés when

E\' you introduce yourself.

e.g. di-chan Suwanna kd. = di-chdn chéi® Suwanna ka.
pom Mike krép. = pom chéa Mike krap.
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Chapter One 2

kun chéu-1én (chéiw) a-rai? krap/ka

Kun Michael : kun Suwanna chéu-1én (ché) a-rai”? krap

Kun Suwanna: Gai ka. kun 1a? k&
Kun Michael : Mike krap.

kam-sap Vocabulary

chéw-1én nickname

ka polite female particle used at the end of questions
JE and...?, What about...?, How about...?

1én to play
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kun chfia-jing (chiw) a-rai? krap/ka

Kun Benjamart : sa-wat-dii kd. di-chan Benjamart ka.

Kun Pongsak : sa-wat-dii krdp. pom Sak krap.

Kun Benjamart : kun Sak chés-jing (chéw) a-rai” ka

Kun Pongsak : Pongsak krap. kun Benjamart chés-1én (chés) a-rai?
krap

Kun Benjamart : Lék ka.

kam-sap Vocabulary
chéu-jing name, first name
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Chapter One 3

kao naam-sa-gun a-rai? krap/ka

Kun Suwanna : kun Lék ki, kun Tanida naam-sa-gun a-rai? ka
Kun Benjamart : Tanida kd. kdo chés Kazuo naam-sa-gun Tanida.

Kun Suwanna : 3o! kdop-kun ka.

kam-s3 Vocabulary

kéo he/she

kdop-kun thank you

naam-sa-gun family name, surname

3 Oh! I get it., Oh! I understand.
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kroong-sdang (structures)

pOm
di-chan = chém.................. = krap/ka.
kun chéw-lén.................

kao

pOm

di-chan

kun = naam-sa-gun............ - krap/ka.
kao

pliak-kéo

rao

pliak-kdo = they rao = we
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Chapter One 4

1éek (Numbers)
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
siun nang sdong sdam  sii hda  hok jet  bpeget gdo sip

beep-fuk-hat tii 1

Use the given information under the pictures to answer the following questions.

N
1)
A

—
=

Benjamart (Lé€k) Raksiam Supong (Dtdn) Raksiam

1. kun Supong chéa-1én (chéie) a-rai” krap/ké

2. kun Benjamart chéia-1€n (chéiw) a-rai? krap/ka

3. kun Lék chéiu-jing (chéie) a-rai? krap/ké

4. kun Dtoén ché-jing (chéw) a-rai”? krap/ka

5. pliak-kdo naam-sa-gun a-rai” krap/ka

beep-fuk-hat tii 2

1. kun chéw a-rai? krap/ka

2. kun chéu-1én (chém) a-rai? krap/ka

3. kun naam-sa-gun a-rai” krap/ka

|

>

& dii maak krap. (very good)

dii maak ka. (very good)
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